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Slovenscina

Informacije o teh
navodilih

Oznaka opozoril

1

Proizvod

Ta navodila omogocajo varno in ucinkovito uporabo
Crpalke. Pred vsemi dejavnostmi preberite ta navodila in
jih shranite tako, da so vedno pri roki.

Da bi bila uporaba €rpalke varna, upostevajte ta navodila
ter podatke in oznake na Crpalki.

UpoStevajte predpise, ki veljajo za podrodje, kjer je
Crpalka namescena.

Varnostna navodila v teh navodilih:

A Nevarnost: opozarja na smrtno nevarnost zaradi
elektricnega toka.

AOpozorilo: opozarja na mozno smrtno nevarnost
ali nevarnost poskodb.

A Pozor: opozarja na mozno materialno Skodo.

Koristni napotki in informacije:

Napotek: oznacuje koristne napotke in informa-

cije.

Preglednica

Wilo-Stratos PICO-Z (sl. 1)

Ohisje ¢rpalke z navojnimi prikljucki
Vijaki ohigja

Motor z mokrim rotorjem

Napisna ploscica

Toplotna izolacija

Regulacijski modul

Zaslon

Upravljalni gumb

Wilo-vtic, elektri¢ni omreZzni prikljucek
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Delovanje Visokoucinkovita obtocna Crpalka za sisteme za pitno
vodo z vgrajeno regulacijo diferenc¢nega tlaka. Nacin
regulacije in diferen¢ni tlak (¢rpalno visino) je mogoce
nastavljati. Regulacija diferen¢nega tlaka poteka s spre-
minjanjem Stevila vrtljajev ¢rpalke.

Nacin oznacevanja

Stratos PICO-Z Visokoucinkovita obtocna ¢rpalka za pitno vodo
25 Navojni priklju¢ek DN 25 (Rp 1)
1-6 1 = minimalna ¢rpalna visina v m (nastavljiva do 0,5 m)

6 = maksimalna Crpalna visinav m pri Q = 0 m3/h

Tehnicni podatki
Priklju€na napetost 1~230V +10 %, 50/60 Hz
Stopnja zas(ite IP glejte napisno plo3cico (4)
Temperature vode pri maks. temperaturi +2°Cdo +70 °C (v kratkem
okolice +40 °C delovanju do 4 h do +75 °C)
Maks. obratovalni tlak 10 bar (1000 kPa)
Minimalni vstopni tlak pri +70 °C/+110 °C 0,3 bar/1,0 bar (30 kPa/100 kPa)
Maks. dopustna skupna trdota vode 3,57 mol/l (20°dH)
Zaslon
,R—‘m@ ’ﬁ‘ Zaslon je razdeljen na dva dela.
&l "Ilmin 8211« Zgornja vrstica:
w - meni Nacin obratovanja“ (10) in pripadajoce
o 5 h menijske tocke (11)

- meni,Termi¢na dezinfekcija“ (12)
+ Spodnja vrstica:
- prikaz trenutnega pretoka in trenutne temperature
ali
- prikaz trenutne priklju¢ne mo¢i in kumulirane
porabe moci od izrocitve v obratovanje

Napotek: za delovne tocke, pri katerih pretoka ni
mogoce tocno zajeti, zaslon pred posamezno vredno-
stjo prikazuje ,<“ oz. ,>".

Navodila za vgradnjo in obratovanje Wilo-Stratos PICO-Z 5
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Upravljalni gumb
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Nacini obratovanja

Vrtenje:
« Preklapljanje med prikazom
- pretoka in temperature
- priklju¢ne moci in porabe elektricne energije
+ Navigiranje med meniji in menijskimi tockami
« Nastavljanje vrednosti
Pritiskanje:
« Priklic menijev in menijskih tock
« Potrjevanje nastavitev in izhod iz menijskih to¢k

Roéni naéin (Ap-c):
Diferencni tlak se ohranja konstantno na nastavljeni
Zeleni vrednosti diferencnega tlaka H.

Napotek: priporocilo pri napravah z ravnovesnimi
ventili.

Napotek: tovarniSka nastavitev: 2,5 m

(izvedba 1-4) oz. &4 m (izvedba 1-6)

Temperaturno krmiljen naéin:

Stevilo vrtljajev je odvisno od temperature vode reguli-

rano tako, da je temperatura povratka vedno nad vnaprej
nastavljeno minimalno temperaturo.

Crpalka dodatno zagotavlja nastavljen minimalni pretok,
Ce regulacija temperature pretok crpalke zniza pod nas-
tavljeno vrednost.

Napotek: tovarniska nastavitev:

TEMP, T i = 55 °C, Qin = 0,0 m3/h.

WILO SE 03/2021



. Napotek: priporocilo: T i, nastavite za 5 °C niZje
od temperature toplotnega generatorja (Ee niso na
voljo drugi predpisi za namestitev).

Termi¢na
dezinfekcija

I_oﬁl Pri termicni dezinfekciji toplotni generator periodi¢no

l\gﬂ ogreva sebe in zbiralnik tople pitne vode.

u Crpalka to po 24 neprekinjenih obratovalnih urah samo-
dejno prepozna po dvigu temperature za vsaj 5 °C v pri-
merjavi s shranjeno maksimalno temperaturo.

Med termicno dezinfekcijo ¢rpalka deluje z rahlo pove-
Canim Stevilom vrtljaje.

Maksimalni ¢as delovanja termicne dezinfekcije je 4 ure,
nato sledi zaporni €as 3 ur, v katerem ponovni zagon ni
mozen.

Napotek: po vklopu crpalke ali spremembi para-
metrov je mogoce termicno dezinfekcijo prepoznati
Sele po 24 obratovalnih urah. Razen e je prekoracena
temperatura 75 °C. V tem primeru se aktivira termicna
dezinfekcija.

Zaklep tipk
(funkcija Hold)

H o : Q‘ Zaklep tipk prepreci nenamerno in nedovoljeno spremi-
= njanje nastavitev Crpalke.

Napotek: tovarniska nastavitev: zaklep tipk
izklopljen

Navodila za vgradnjo in obratovanje Wilo-Stratos PICO-Z 7
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2.1

Napaéna uporaba

Predpisi

Varnost

Uporaba v skladu z dolodili

Visokoucinkovite obtocne crpalke serije Wilo-Stratos
PICO-Z se uporabljajo izklju¢no za ¢rpanje pitne vode
v cirkulacijskih sistemih za pitno vodo v industriji in
stavbni tehniki.

K uporabi v skladu z dolocili spada tudi upoStevanje teh
navodil in podatkov ter oznak na ¢rpalki.

Prikaz temperature in prikaz pretoka se uporabljata za
laZjo nastavitev parametrov. Prikazani informaciji nika-
kor ne nadomestita zakonskih kontrol, ki jih je treba
predvideti pri intalacijah za pitno vodo.

Vsaka uporaba, ki ni v skladu z dolocili, se smatra kot
napacna in povzroci izgubo vseh garancijskih pravic.

AOpozorilo: napacna uporaba crpalke lahko vodi

v nevarna stanja in povzroci materialno Skodo.

+ Nikoli ne uporabljajte drugih ¢rpalnih medijev.

+ Nikoli ne dovolite izvajanje nedovoljenih del.

- Crpalke ne smete uporabljati izven navedenih meja
uporabe.

+ Ne izvajajte samovoljnih sprememb.

» Uporabljajte samo avtorizirano dodatno opremo.

. Crpalka ne sme obratovati s fazno krmiljeno nape-
tostjo.

Pri instalaciji upoStevajte aktualno izdajo naslednjih
predpisov:

- predpisi za prepre€evanje nesrec

- DINEN 806-5

- DVGW delovni list W551 in W553 (v Nem¢iji)

+ VDE 0370/del 1

» dodatni lokalni predpisi

WILO SE 03/2021



2.2

Obveznosti uporabnika

+ Otrociin osebe z omejenimi psihi¢nimi, senzori¢nimi
ali dusevnimi sposobnostmi ali s pomanjkljivimi izku-
$njami naj ne upravljajo crpalke.

« Dela na ¢rpalki naj izvaja le kvalificirano strokovno
osebje.

+ Zagotovite zascito pred dotikom vrocih komponentin
nevarnih elektri¢nih delov na mestu vgradnje.

+ Poskrbite za zamenjavo okvarjenih tesnil in priklju¢nih
vodov.

2.3 Varnostna navodila

Elektriéni tok

Magnetno polje

Navodila za vgradnjo in obratovanje Wilo-Stratos PICO-Z

A Nevarnost: Smrtna nevarnost zaradi elektrinega

toka!

Pri dotikanju delov pod napetostjo preti neposredna

smrtna nevarnost.

+ Dela na elektri¢nih napravah sme izvajati samo
usposobljen strokovnjak za elektrotehniko.

+ Pred vsemideli prekinite dovod napetostiin ga zava-
rujte pred ponovnim vklopom.

+ Ne odpirajte regulacijskega modula (6) in ne odstra-
njujte upravljalnih elementov.

+ Okvarjen priklju¢ni vod naj takoj zamenja strokov-
njak za elektrotehniko.

AOpozorilo: smrtna nevarnost zaradi magnetnega
polja!

V &rpalki so vgrajene komponente z mo¢nim magnet-
nim poljem, ki so v primeru demontaze smrtno nevarne
osebam, ki uporabljajo medicinske implantate.

+ Nikoli ne odstranite rotorja.

Slovenscina
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Vroée Romponente

10

Vroéi mediji

Poskodba
elektronike

A Opozorilo: nevarnost opeklin!

Ohigje ¢rpalke (1) in motor z mokrim rotorjem (3) se

lahko segrejeta in pri dotiku povzrocita opekline.

+ Med obratovanjem se dotikajte samo regulacijskega
modula (6).

+ Pred vsemi deli poc€akajte, da se ¢rpalka ohladi.

A Opozorilo: nevarnost opeklin!

Vroci ¢rpalni mediji lahko povzrocijo opekline. Pred

vgradnjo ali demontazo ¢rpalke ali odvijanjem vijakov

ohi3ja (2) upostevajte:

+ Pocakajte, da se sistem za pitno vodo popolnoma
ohladi.

+ Zaprite zaporne armature ali sistem za pitno vodo.

A Pozor: poskodba elektronike!

Omrezna napetost iz stikalnega napajalnika lahko

povzroci poskodbe elektronike.

. Crpalka sme obratovati izklju¢no z izmenicno nape-
tostjo sinusne oblike v skladu z napisno plo3¢ico (4).

- Crpalka ne sme obratovati s fazno krmiljeno nape-
tostjo.

+ Pri preklapljanju crpalke z eksternim krmiljem deak-
tivirajte pulziranje napetosti (npr. fazno krmiljenje
napetosti).

- Ce pri uporabi nijasno, ali ¢rpalka obratuje s takti-
rano napetostjo, mora proizvajalec krmilne naprave
potrditi, da ¢rpalka obratuje s sinusno izmeni¢no
napetostjo.

- Alije preklapljanje ¢rpalke izvedeno prek triakov/
polprevodniskih relejev, je treba preveriti v posame-
znih primerih.

WILO SE 03/2021
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Obseg dobave

Pregled po
transportu

Pogoji za transport
in skladis¢enje

4.1

Priprava

Transport in skladi$¢enje

+ Visokoucinkovita obto¢na ¢rpalka z 2 tesniloma
+ Toplotnaizolacija (5)

« Wilo-vti¢ (9)

« Navodila za vgradnjo in obratovanje

Po dobavi takoj opravite pregled glede poskodb pri tran-
sportu in preverite, ali je poSiljka kompletna; po potrebi
takoj reklamirajte.

Varujte pred vlago, zmrzaljo in mehanskimi obremenit-
vam.
Dopustno temperaturno obmoc¢je: -10 °C do +50 °C

Instalacija

Vgradnja
Vgradnjo sme opraviti samo usposobljeno strokovno
podjetje.

+ Zavgradnjo izberite dobro dostopno mesto.

A Pozor: materialna Skoda na crpalki!

Zaradi napacnega vgradnega polozaja se ¢rpalka lahko
poskoduije.

« lzberite mesto vgradnje v skladu z dopustnim vgra-
dnim poloZajem (sl. 2).

Motor mora vedno obratovati v vodoravnem polo-
Zaju.

Elektricni prikljucek ne sme gledati navzgor.

Glavo motorja je treba vedno pritrditi s & vijaki ohisja.

+ Upostevajte dopusten vgradni poloZaj (sl. 2) ¢rpalke,
po potrebi obrnite glavo motorja (3+6).

Navodila za vgradnjo in obratovanje Wilo-Stratos PICO-Z 11
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Zasuk glave motorja

12

A Pozor: materialna Skoda na crpalki!

Nepravilni materiali lahko povzrocijo $kodo zaradi

korozije.

« Pri prikljucitvi na pocinkane cevovode je treba upo-
rabiti izklju¢no navoje iz rdece litine.

+ Vgradite zaporni armaturi pred in za €rpalko, da olaj-
Sate zamenjavo Crpalke.

A Pozor: materialna Skoda na ¢rpalki!

Zaradi puscanja iztekajoca voda lahko poskoduje regu-

lacijski modul.

+ Zgornjo zaporno armaturo obrnite tako, da pri
puscanju voda ne kaplja na regulacijski modul (6).

+ Zgornjo zaporno armaturo ob strani izravnajte.
« Zakljucite vsa dela, ki vkljuCujejo varjenje in lotanje.
« lzperite cevovodni sistem.

Zasukajte glavo motorja (3+6) pred vgradnjo in priklju-
Citvijo Crpalke.

« Drzite glavo motorja (3+6) in odvijte & vijake
ohisja (2).

A Pozor: materialna Skoda na notranjem tesnilu!

Poskodba notranjega tesnila povzroci puscanje.

+ Previdno zasukajte glavo motorja (3+6) in je pri tem
ne izvlecite iz ohisja ¢rpalke (1).

+ Previdno zasukajte glavo motorja (3+6).

+ Upostevajte dopusten vgradni poloZaj (sl. 2) in
smerno puscico na ohisju ¢rpalke (1).

« Pritegnite & vijake ohi3ja (2).

WILO SE 03/2021



Vgradnja ¢rpalke  Privgradnji upostevajte:

Napotek: instalirajte ¢rpalko v povratnem toku,
da zagotovite brezhibno delovanje temperaturno krmi-
lienega modula.

+ Upo3tevajte smerno pus€ico na ohisju érpalke (1).
- Motor z mokrim rotorjem (3) vgradite vodoravno in
tako, da ni izpostavljen mehanskim napetostim.

«+ Vstavite tesnila v navojne prikljucke.

- Privijte navojne spojke.

« Tesno privijte ¢rpalko na cevovoda.

« Ohisje ¢rpalke (1) izolirajte s toplotno izolacijo (5).
« Predvidite protipovratne ventile.

A Pozor: materialna Skoda na crpalki!

Pomanijkljivo odvajanje toplote in kondenzne vode
lahko poskoduje regulacijski modul in motor z mokrim
rotorjem.

+ Motorja z mokrim rotorjem (3) toplotno ne izolirajte.
« Vse izpustne labirinte (13) pustite proste.

4.2 lzdelava elektriénega priklopa

Elektri¢ni priklop sme opraviti samo usposobljen stro-
kovnjak za elektrotehniko.

Priprava -+ Vrstatokain napetost se morata ujematis podatkina

napisni plo3¢ici (4).

+ Maksimalna varovalka: 10 A, pocasna.

+ Upostevajte Stevilo preklopov:
- Vklopi/izklopi prek omreZne napetosti < 100/24 h.
- =20/h pri preklopni frekvenci 1 minuto med

vklopi/izklopi prek omreZne napetosti.

« Elektri¢ni priklop je treba izvesti s fiksnim priklju€nim
vodom, ki ima vti¢no pripravo ali stikalo na vseh polih
z razmikom med kontakti min. 3 mm (VDE 0700/
del 1).

Navodila za vgradnjo in obratovanje Wilo-Stratos PICO-Z 13
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MontaZa
Wilo-vtica

Prikljuéitev érpalke

Demontaza
Wilo-vtica
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« Zaradi zas¢ite pred vodo zaradi pus€anja in zaradi raz-
bremenitve vleka uporabite priklju¢nivod z zadostnim
zunanjim premerom (npr. HO5VV-F3G1,5).

+ Zagotovite, da se priklju¢ni vod ne dotika niti cevo-
voda niti €rpalke.

+ Priklju¢ni vod locite od dovoda napetosti.
« Upostevajte dodelitev sponk (PE, N, L).
- Prikljucite in montirajte Wilo-vti¢ (sl. 3a do 3f).

« Crpalko ozemljite.
« Prikljuite Wilo-vti¢ (9) na regulacijski modul (6) tako,
da se zaskoci.

+ Priklju¢ni vod locite od dovoda napetosti.
« Demontirajte Wilo-vti¢ s primernim izvija¢em (sl. 4).

Zagon

Zagon sme opraviti samo usposobljeno strokovno pod-
jetje.

Nastavljanje nacina obratovanja

Roéni naéin (Ap-c)

« Zupravljalnim gumbom (8) izberite meni ,Nacin obra-
tovanja“ in tam izberite MANU.

« V menijski tocki nastavite Zeleno vrednost dife-
rencnega tlaka H.

« Pritisnite upravljalni gumb.

= Zaslon (7) prikazuje nastavljeno Zeleno vrednost dife-
rencnega tlakaHv m.

Temperaturno krmiljen naéin

+ Zupravljalnim gumbom (8) izberite meni ,Nacin obra-
tovanja“ in tam izberite TEMP.

+ V menijskih tockah nastavite minimalno temperaturo
in minimalni pretok.

WILO SE 03/2021



Napotek: nastavitvena obmodja:

« Temperatura: 50-70 °C
. Pretok: 0,0-2,0 m3/h (izvedba 1-4) 0z. 0,0-3,0 m3/h
(izvedba 1-6)

Napotek: Crpalka regulira stevilo vrtljajev tako,
da je nastavljen minimalen pretok zagotovljen do
maksimalne Crpalne visine. To preprecuje stagniranje in
razvoj legionele v cevovodu.

« Pritisnite upravljalni gumb.
= Zaslon (7) prikazuje trenutno temperaturo v °C in tre-
nutni pretok v m3/h.

Napotek: Odvisno od velikosti instalacije in Ste-
vila dviznih vodov lahko med fazo segrevanja nastajajo
zvoki. Pretok in premer cevovoda izberite tako, da ne
bo prekoracena pretocna hitrost 1 m/s.

Tabela v nadaljevanju prikazuje priporo¢en minimalni
pretok v odvisnosti od premera cevi na vod za zagotovi-
tev pretoc¢ne hitrosti 0,2 m/s na vod.

Slovenscina

Notranji premer cevi [mm] | Minimalni pretok na vod

[m2/h]
14 0,11
16 0,14
20 0,23
26 0,38
33 0,62
40 0,90

Za nastavitev minimalnega pretoka na Crpalki je treba
Stevilo dviznih vodov pomnofZiti z vrednostjo za
»Minimalni pretok na vod*.

Navodila za vgradnjo in obratovanje Wilo-Stratos PICO-Z 15
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Aktiviranje termiéne dezinfekcije

+ Z upravljalnim gumbom (8) izberite meni , Termicna
dezinfekcija“ in tam izberite ON.

= Zaslon (7) v ikoni on dodatno prikazuje dsft.

Napotek: termicna dezinfekcija ima prednost

pred posameznim nacinom obratovanja.

Aktiviranje zaklepa tipk

« Z upravljalnim gumbom (8) izberite meni , Termicna
dezinfekcija“.

+ 10 sekund pritiskajte upravljalni gumb (8).

= Zaslon (7) izmeni¢no prikazuje Hold in OFF.

« lzberite nastavitev ON.

« Pritisnite upravljalni gumb.

= Zaklep tipk je aktiviran, nastavitev ni mogoce spre-
meniti, ¢rpalke in Stevca porabe elektri¢ne energije ni
mogoce ponastaviti.

Napotek: zaklep tipk se avtomatsko aktivirain se
ob izklopu €rpalke ne deaktivira.

Deaktiviranje zaklepa tipk

+ Zupravljalnim gumbom (8) izberite meni , Termi¢na
dezinfekcija“.

+ 10 sekund pritiskajte upravljalni gumb (8).

= Zaslon (7) izmeni¢no prikazuje Hold in ON.

« lzberite nastavitev OFF.

« Pritisnite upravljalni gumb.

= Zaklep tipk je deaktiviran.

WILO SE 03/2021



6 Upravljanje

Napotek: Pri prekinitvi dovoda napetosti osta-
nejo vse nastavitve in vsi prikazi shranjeni.

6.1 Ponastavitev Stevca porabe elektricne energije

« Vstanju mirovanja 10 sekund pritiskajte upravljalni
gumb (8).

= Trenutno stanje Stevca 5-krat utripne in se nato
ponastavi na vrednost nic.

6.2 Ponastavitev na tovarni$ke nastavitve
« Vstanju mirovanja 20 sekund pritiskajte upravljalni
gumb (8).
= Vsi LED-segmenti zasvetijo za 2 sekundi. Nato je

Crpalka ponastavljena na tovarniske nastavitve, vred-

nost Stevca porabe elektricne energije je nic.

7 Zaustavitev

Zaustavitev ¢rpalke V primeru poskodb prikljuénega voda ali drugih elektri¢-

nih komponent takoj zaustavite ¢rpalko.

« Crpalko lotite od dovoda napetosti.

+ Kontaktirajte servisno sluzbo Wilo ali usposobljeno
strokovno podjetje.

8 Servis
Cis¢enje - Redno in previdno odstranjujte umazanijo s ¢rpalke
suho krpo za prah.

+ Nikoli ne uporabljajte tekocin ali agresivnih Cistilnih
sredstev.

Navodila za vgradnjo in obratovanje Wilo-Stratos PICO-Z
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Crpalka ne tece,
Ceprav je priklju-
¢ena na elek-

tricno napetost.

Odpravljanje moten;j

Odpravljanje motenj na elektri¢nih napravah sme izvajati
samo usposobljen strokovnjak za elektrotehniko.

Vsa dodatna dela za odpravljanje motenj mora opraviti
usposobljeno strokovno podjetje.

Elektri¢na varo-
valka je pregorela.

Preverite varovalke.

Na crpalki ni nape-
tosti.

Odpravite prekinitev napetosti.

Crpalka deluje,

Obtocni vod ni

Napolnite in odzracite obtocni vod.

ni obtoka. napolnjen/odzra-
cen.
Crpalka Kavitacija zaradi Povisajte sistemski tlak znotraj

povzro€a hrup.

nezadostnegatlaka
dotoka.

dopustnega obmocja.

Preverite nastavitev tlacne visine in
po potrebi nastavite niZjo visino.

Crpalka ne
doseZe nastav-
liene minimalne
temperature.

Temperatura zbi-
ralnika je prenizka.

Preverite in po potrebi povecajte
temperaturo zbiralnika.

Pipe so odprte.

Zaprite pipe in preverite, ali ¢rpalka
potem dosezZe minimalno tempera-
turo.

V obtocni vod tece
hladna voda.

Namestite protipovratne ventile.

Previsoke toplotne
izgube zaradi
nezadostno izolira-
nih cevovodov.

Izolirajte cevovod ali preverite toplo-
tno izolacijo.

18
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Zaslon prikazuje
dejansko tem-
peraturo, ki je
veliko visja od
nastavljene
minimalne tem-
perature.

Temperatura na
toplotnem genera-
torju je v primerjavi
z nastavljeno mini-
malno temperaturo
na crpalki previ-
soka.

Prilagodite nastavitve toplotnega
generatorja in crpalke.

Nastavljen mini-
malni pretok ima
prednost pred nas-
tavljeno minimalno
temperaturo in
preprecuje
pocasno delovanje
Crpalke.

Preverite nastavljen minimalni pre-
tok.

Crpalka ne ohra-
nja nastavlje-
nega
minimalnega
pretoka.

Cevovod je delno
ali popolnoma
zaprt.

Odprite ventile v cevovodu.

Cevovod je premaj-
hen.

Na novo dimenzionirajte cevovod.

Pipe so odprte.

Zaprite pipe in preverite, ali ¢rpalka
potem doseZe minimalni pretok.

V obtocni vod tece
hladna voda.

Namestite protipovratne ventile.

Crpalka ne pre-
pozna termicne
dezinfekcije.

Faza samop-
riucitve Crpalke
(neprekinjeno 24
obratovalnih ur) ni
bila upoStevana.

Aktivirajte termicno dezinfekcijo in
upostevajte fazo samopriucitve.

Navodila za vgradnjo in obratovanje Wilo-Stratos PICO-Z
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Slovenscina

Sporodila o motnjah

EO4 Podnapetost Napetost nastraniomreZzja | Preverite omrezno
je prenizka. napetost.
EO5 Prenapetost Napetost na straniomrezja | Preverite omrezno
je previsoka. napetost.
E10 | Blokiranje Rotor je blokiran. Poklicite servisno
sluzbo.
E11 Opozorilo na suhi | V ¢rpalki je zrak. Preverite koli¢ino/
tek tlak vode.
E21 Preobremenitev Motor tezko tece. Poklicite servisno
sluzbo.
E23 Kratki stik Prevelik tok motorja. Pokilicite servisno
sluzbo.
E25 Stik/navitje Navitje je pokvarjeno. Poklicite servisno
sluzbo.
E30 Previsoka tempe- | Notranjost modula je pre- | Preverite pogoje
ratura modula topla. v okolju.
E36 Modul je okvarjen | Elektronski modul je Poklicite servisno

okvarjen.

sluzbo.
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Ce motnje ni mogoce odpraviti, se obrnite na usposo-
bljeno strokovno podjetje ali servisno sluzbo Wilo.
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Odstranjevanje

Podatki or zbiranju rabljenih elektricnih in elektron-
skih proizvodov

Pravilno odstranjevanje in primerno recikliranje tega
proizvoda preprecuje okoljsko Skodo in nevarnosti za
zdravje ljudi.

Napotek:

Odstranjevanje skupaj z gospodinjskimi
mmmm odpadki ni dovoljeno!

V Evropski uniji se lahko ta simbol pojavi na pro-

izvodu, embalaZi ali na priloZenih dokumentih.

To pomeni, da zadevne elektricne in elektron-

ske proizvode ni dovoljeno odlagati skupaj z

gospodinjskimi odpadki.

Za pravilno obdelavo, recikliranje in odstranjevanje

zadevnih izrabljenih proizvodov upostevajte naslednja

priporodila:

+ Proizvode odlagajte le v za to predvidene in pooblas-
Cene zbirne centre.

+ Upostevajte lokalno veljavne predpise!

Podatke o pravilnem odstranjevanju lahko dobite v

lokalni skupnosti, na najblizjem odlagalis¢u odpadkov

ali pri trgovcu, pri katerem je bil proizvod kupljen.

Dodatne informacije o recikliranju najdete na strani

www.wilo-recycling.com.

Navodila za vgradnjo in obratovanje Wilo-Stratos PICO-Z 21
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DECLARATION OF CONFORMITY
KONFORMITATSERKLARUNG
DECLARATION DE CONFORMITE

We, the manufacturer, declare under our sole

responsability that these glandless circulating pump

types of the series, Stratos PICO-Z
Als Hersteller erklaren wir unter unserer alleinigen

Verantwortung, daB die Nasslaufer-Umwalzpumpen der

Baureihen,

Nous, fabricant, déclarons sous notre seule (The serial number is marked on the product site plate.

responsabilité que les types de circulateurs des séries, Die Seriennummer ist auf dem Typenschild des Produktes angegeben.
Le numéro de série est inscrit sur la plaque signalétique du produit)

in their delivered state comply with the following relevant directives and with the relevant national legislation:

in der gelieferten Ausfithrung folgenden einschlagigen Bestimmungen entsprechen 'und entsprechender
nationaler Gesetzgebung:

dans leur état de livraison sont conformes aux dispositions des directives suivantes et aux législations nationales
les transposant :

_ LOW VOLTAGE 2014/35/EU / NIEDERSPANNUNGSRICHTLINIE 2014/35/EU / BASSE TENSION
2014/35/UE

_ ELECTROMAGNETIC COMPATIBILITY 2014/30/EU / ELEKTROMAGNETISCHE VERTRAGLICHKEIT -
RICHTLINIE 2014/30/EU / COMPATIBILITE ELECTROMAGNETIQUE 2014/30/UE

_ RESTRICTION OF THE USE OF CERTAIN HAZARDOUS SUBSTANCES 2011/65/EU + 2015/863 /
BESCHRANKUNG DER VERWENDUNG BESTIMMTER GEFAHRLICHER STOFFE-RICHTLINIE 2011/65/EU
+ 2015/863 / LIMITATION DE L'UTILISATION DE CERTAINES SUBSTANCES DANGEREUSES
2011/65/UE + 2015/863

comply also with the following relevant harmonised European standards:
sowie auch den Bestimmungen zu folgenden harmonisierten europdischen Normen:
sont également conformes aux dispositions des normes européennes harmonisées suivantes :

EN 60335-1:2012+A11:2014+A13:2017+A1:2019+A2:2019;
EN 60335-2-51:2003+A1:2008+A2:2012; EN 61000-6-1:2007; EN 61000-6-2:2005;
EN 61000-6-3:2007+A1:2011; EN 61000-6-4:2007+A1:2011; EN IEC 63000:2018;

Group Quality
WILO SE
Wilopark 1
D-44263 Dortmund

N Digital unterschrieben von
ortmund,
%@j Holger Herchenhein .
= iy Datum: 2020.08.31 wi lo
11:41:35 +02'00'
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LARATION OF CONFORMITY

KONFORMITATSERKLARUNG

LARATION DE CONFORMITE

(BG) - 6Barapckmn eank
AEK/APALMS 3A CbOTETCTBME EC/EO

WILO SE neknapupar, ue npoaykTute nocouenn s

(CS) - Cestina
EU/ES PROHLASENI O SHODE
WILO SE prohl: e vyrobky uvedené v tomto prohlaeni odpovidaji

choTsercTaat Ha pasnopeaGuTe Ha cneanuTe eBponeNicK ANDEKTUBM U
[npuenuTe rut Hauwmonankm 3akononaTencrsa:
Hucko 2014/35/EC;

2014/30/EC; oTHoCHO or
onacr Bewectsa 2011/65/UE + 2015/863

aKTO W Ha XapMOHUaUpAHHTE eBpONelicH CTaHARPTH, YNIOMEHATH Ha

HUTHA

ustanovenim nize uvedenych evropskych smérnic a narodnim pravnim
predpistim, které je prejimaji:

Nizké Napéti 2014/35/EU; Elektromagneticka Kompatibilita 2014/30/EU;
(Omezeni pouzivani nékterych nebezpecnych litek 2011/65/UE + 2015/863
2 rovnéz spliiuji pozadavky harmonizovanych evropskych norem

uveden edcl strance.

Inpeauwnara crpanyua.
) - Dansk

(DA
EU/EF-OVERENSSTEMMELSESERKLARING
WILO SE erklaerer, at produkterne, som beskrives i denne erklzering, er i
med i folgende direktiver,
samt de nationale lovgivninger, der gennemforer dem:

L ings 2014/35/EU; 2014/30/EU;
Begraensning af anvendelsen af visse farlige stoffer 2011/65/UE +
2015/863 ;

De er ligeledes i ed de

me:
standarder, der er anfort pé forrige side

(EL) - EAAnvika
AHAQEH ZYMMOP®QIHZ EE/EK
WILO SE SnAdver 671 Ta npoiévTa nou opiZovra oy napoloa eupwnaika
51Awon eival UGLVa e TG BIATGEEIG TV NOPAKAT® OBNYIGY Kal TIG
€6vikiG vopoBesieg oTic onoieg éer PETapEDD:

xaunmc Taong 2014/35/EE; HAekTpopayvnTikii oupBatéTTag
2014/30/EE; yia Tov nepiopiopé TG xpriong opiopévy enikivBuvey
ouoiiv 2011/65/UE + 2015/863 ;

kai eniong e Ta eEfiG EvappiovioEva EupwNaika NPGTUNG Nou avagépovTal
o nponyoipevn oeAisa

(ES) - Espanol
DECLARACION DE CONFORMIDAD UE/CE
WILO SE declara que los productos citados en la presenta declaracion
estan conformes con las disposiciones de las siguientes directivas europeas
y con las legislaciones nacionales que les son aplicables :

Baja Tension 2014/35/UE; Compatibilidad Electromagnética 2014/30/UE;
Restricciones a la utilizacion de determinadas sustancias peligrosas
2011/65/UE + 2015/863 ;

Y iguaimente estan conformes con las disposiciones de las normas
leuropeas armonizadas citadas en la pagina anterior.

(ET) - Eesti keel
EL/EU VASTAVUSDEKLARATSIOONI
WILO SE kinnitab, et selles vastavustunnistuses kirjeldatud tooted on
kooskdlas alljargnevate Euroopa direktilvide sitetega ning riklike
seadusandiustega, mis nimetatud direktilvid Gle on vétnud:

2014/35/EL; Uhilduvust
2014/30/EL; teatavate ohtlike ainete kasutamise piiramise kohta
2011/65/UE + 2015/863 ;

[Samuti on tooted kooskdlas eelmisel lehekiiljel &ra toodud harmoniseeritud
Euroopa st:

(FI) - Suomen kieli
EU/EY-VAATIMUSTENMUKAISUUSVAKUUTUS

WILO SE vakuuttaa, ettd tassa vakuutuksessa kuvatut tuotteet ovat
seka niihin

sovellettavien kansallisten lakiasetusten mukaisia:

Matala Jannite 2014/35/EU;

(GA) - Gaeilge
AE/EC DEARBHU COMHLIONTA
(WILO SE ndearbhaionn an cur sios ar na tairgi ata i raiteas seo, siad i
lgcomhréir leis na forlacha até sna treoracha seo a leanas na hEorpa agus
leis na dlithe naisidnta is infheidhme orthu:

2014/30/EU; tiettyjen
2011/65/UE + 2015/863 ;

Lisaksi ne ovat seuraavien edellisella sivulla mainittujen
[yhdenmukaistettujen eurooppalaisten normien mukaisia.

aineiden kayton

2014/35/AE; Comhoiridinacht Leictreamaighnéadach
2014/30/AE; Srian ar an Uséid a bhaint as substainti guaiseacha acu
2011/65/UE + 2015/863 ;

[Agus siad i gcomhréir le fordlacha na caighdein chomhchuibhithe na
|hEorpa dé dtagraitear sa leathanach roimhe seo.

(HR) - Hrvatski
EU/EZ IZJAVA O SUKLADNOSTI

WILO SE izjavljuje da su proizvodi navedeni u ovoj izjavi u skladu sa
sliedecim prihvacenim europskim direktivama i nacionalnim zakonima:

(HU) - Magyar
Eu/EK-MEGFELELéséGI NYILATKOZAT
WILO SE kijelenti, hogy a jelen megfeleldségi nyilatkozatban megjelolt
termékek megfelelnek a kovetkezd europai irényelvek eldirasainak,
valamint azok nemzeti jogrendbe atiiltetett rendelkezéseinek

[Smiernica o niskom naponu 2014/35/EU; |
smjernica 2014/30/EU; ogranicenju uporabe odredenih opasnih tvari

2011/65/UE + 2015/863 ;

i uskladenim europskim normama navedenim na prethodnoj stranici.

Alacsony égii 2014/35/EU;
2014/30/EU; egyes veszélyes valé alkalmazasénak korlatozasardl
2011/65/UE + 2015/863 ;

valamint az el626 oldalon szerepls, harmonizélt europai szabvéanyoknak.

(IT) - Italiano

DICHIARAZIONE DI CONFORMITA UE/CE
WILO SE dichiara che i prodotti descritti nella presente dichiarazione sono
conformi alle disposizioni delle seguenti direttive europee nonché alle
legislazioni nazionali che le traspongono :
Bassa Tensione 2014/35/UE; Compatibilita Elettromagnetica 2014/30/UE;
sulla restrizione dell'uso di determinate sostanze pericolose 2011/65/UE +
2015/863 ;

E sono pure conformi alle disposizioni delle norme europee armonizzate
citate a pagina precedente.

(LT) - Lietuviy kalba
ES/EB ATITIKTIES DEKLARACIJA

WILO SE pareiskia, kad $ioje deklaracijoje nurodyti gaminiai atitinka $iy
Europos direktyvy ir jas perkelianéiy nacionaliniy istatymu nuostatus:

Zema itampa 2014/35/ES; Elektromagnetinis Suderinamumas
2014/30/ES; dél tam tikry pavojingy medziagy naudojimo apribojimo
2011/65/UE + 2015/863 ;

ir taip pat harmonizuotas Europas normas, kurios buvo cituotos
puslapyje.

(LV) - Latviesu valoda
ES/EK ATBILSTIBAS DEKLARACIJU
WILO SEdeklarg, ka izstradajumi, kas ir nosaukti $aja deklaracija, atbilst
Seit uzskaitito Eiropas direktivu nosacijumiem, ka ari atsevisku valstu
likumiem, kuros tie ir ietverti

2014/35/ES; Saderibas 2014/30/ES;
par dazu bistamu vielu izmantosanas ierobezosanu 2011/65/UE +
2015/863

un saskanotajiem Eiropas standartiem, kas minéti ieprieks&ja lappusé.

(MT) - Malti
DIKJARAZZIONI TA’ KONFORMITA UE/KE
WILO SE jiddikjara Ii I
konformi mad-dire
japplikawhom:

rodotti specifikati fdin id-dikjarazzjoni huma
wropej li jsegwu u mal-legislazzjonijiet nazzjonali li

Vultagg Baxx 2014/35/UE; Kompatibbilta Elettromanjetika 2014/30/UE;
war ir-restrizzjoni tal-uzu ta’ erti sustanzi perikoluzi 2011/65/UE +
2015/863 ;

kif ukoll man-normi Ewropej armonizzati Ii jsegwu imsemmija fil-pagna
precedenti
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DECLARATION OF CONFORMITY
KONFORMITATSERKLARUNG
DECLARATION DE CONFORMITE

(NL) - Nederlands
EU/EG-VERKLARING VAN OVEREENSTEMMING
WILO SE verkiaart dat de in deze verklaring vermelde producten voldoen
aan de bepalingen van de volgende Europese richtlijnen evenals aan de
nationale wetgevingen waarin deze bepalingen zijn overgenomen:

2014/35/EU; [
2014/30/EU betreffende beperking van het gebruik van bepaalde
gevaarlijke stoffen 2011/65/UE + 2015/863 ;
De producten voldoen eveneens aan de geharmoniseerde Europese
[normen die op de vorige pagina worden genoemd.

(PT) - Portugués
DECLARAGAO DE CONFORMIDADE UE/CE

WILO SE declara que os materiais designados na presente declaragdo
obedecem as disposigoes das directivas europeias e as legislagdes
nacionais que as transcrevem

Baixa Voltagem 2014/35/UE; Compatibilidade Electromagnética
2014/30/UE;  relativa & restricao do uso de determinadas substancias
perigosas 2011/65/UE + 2015/863 ;

E obedecem também as normas europeias harmonizadas citadas na pagina

precedente.

(SK) - Slovencina
EU/ES VYHLASENIE O ZHODE

WILO SE cestne prehlasuje, Ze vyrobky Ktoré sii predmetom tejto
deklaracie, sii v silade s poziadavkami nasledujiicich eurdpskych direktiv a
[odpovedajiicich narodnych legislativnych predpisov

Nizkonapétové zariadenia 2014/35/EU; Elektromagneticki Kompatibilitu
2014/30/EU; obmedzeni pouzivania urcitych nebezpecnych létok
2011/65/UE + 2015/863 ;

ako aj s harmonizovanymi eurdpskych normami uvedenymi na
predchadzajiice] strane

(PL) - Polski
DEKLARACJA ZGODNOSCI UE/WE

WILO SE oéwiadcza, ze produkty wymienione w niniejszej deklaracji sa

2g0dne 2 postanowieniami nastepujacych dyrektyw europejskich i

transponujacymi je przepisami prawa krajowego:

Niskich Napie¢ 2014/35/UE; Kompatybilnosci Elektromagnetycznej
2014/30/UE; sprawie niektérych
substancii 2011/65/UE + 2015/863 ;

oraz 2 normami

Ina poprzedniej stronie.

podanymi

(RO) - Romana
DECLARATIE DE CONFORMITATE UE/CE

Low voltage - 2099/35/EU

Joasé Tensiune 2014/35/UE; Compatibilitate Electromagnetica
2014/30/UE; privind restrictiile de utilizare a anumitor substante
periculoase 2011/65/UE + 2015/863 ;
si, de asemenea, sunt conforme cu normele europene armonizate citate in
pagina precedenta
(SL) - Slovenséina

EU/ES-IZJAVA O SKLADNOSTI
WILO SE izjavija, da so izdelki, navedeni v tej izjavi, v skladu z doloili
naslednjih evropskih direktiv in z nacionalnimi zakonodajami, ki jih
vsebujejo

Nizka Napetost 2014/35/EU; Elektromagnetno ZdruZljivostjo 2014/30/EU;
o omejevanju uporabe nekaterih nevarnih snovi 2011/65/UE + 2015/863 ;

pa tudi z usklajenimi evropskih standardi, navedenimi na prejénji strani.

(SV) - Svenska
EU/EG-FORSAKRAN OM OVERENSSTAMMELSE
WILO SE intygar att materialet som beskrivs i féljande intyg
6verensstammer med bestammelserna i foljande europeiska direktiv och
nationella lagstiftningar som infor dem:

L 2014/35/EU; 2014/30/EU;
begransning av anvéndning av vissa farliga amnen 2011/65/UE +
2015/863

Det dverensstammer &ven med foljande harmoniserade europeiska
|standarder som némnts pa den féregdende sidan.

(TR) - Tiirkge
AB/CE UYGUNLUK TEYID BELGESI

WILO SEbu belgede belirtilen Griinlerin asagidaki Avrupa ysnetmelikl
ve ulusal kanunlara uygun oldugunu beyan etmektedir:

Alcak Gerilim Yonetmeligi 2014/35/AB; Elektromanyetik Uyumluluk
Yonetmeligi 2014/30/AB;  Belirl tehlikeli maddelerin bir kullanimini
sinirlandiran 2011/65/UE + 2015/863 ;

ve 6nceki sayfada belirtilen uyumlastinimis Avrupa standartlarina.

(IS) - Islenska
ESB/EB LEYFISYFIRLYSING

WILO SE Iysir pvi yfir a8 vorurnar sem um getur i pessari yfirlysingu eru i
[samreemi vid eftirfarandi tilskipunum ESB og landslogum hafa sampykkt:

(NO) - Norsk
EU/EG-OVERENSSTEMMELSESERKLAEING

WILO SE erkizerer at produktene nevnt i denne erklzeringen er i samsvar
[ med folgende europeiske direktiver og nasjonale lover:

La 2014/35/ESB;
2014/30/ES8; Takmorkun  notkun tltekinna haeuu\egra efna
2011/65/UE + 2015/863 ;

0g samhzefda evropska stadla sem nefnd eru i fyrri sidu.

EG-L: 2014/35/EU; EG-EMV-Elektromagnetisk
kompatibilitet 2014/30/EU; Begrensning av bruk av visse farlige stoffer
2011/65/UE + 2015/863 ;

g harmoniserte europeiske standarder nevnt pa forrige side.







wilo

Pioneering for You

Local contact at

www.wilo.com/contact

WILO SE

Wilopark 1

D-44263 Dortmund
Germany

T +49(0)231 4102-0

F +49(0)231 4102-7363
wilo@wilo.com
www.wilo.com






